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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2016/1004 AL COMISIEI 

din 22 iunie 2016 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 661/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2007/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 septembrie 2007 de stabilire a 
unui cadru pentru omologarea autovehiculelor și remorcilor acestora, precum și a sistemelor, componentelor și 
unităților tehnice separate destinate vehiculelor respective (Directivă-cadru) (1), în special articolul 39 alineatul (2), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 661/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iulie 2009 privind 
cerințele de omologare de tip pentru siguranța generală a autovehiculelor, a remorcilor acestora, precum și a sistemelor, 
componentelor și unităților tehnice separate care le sunt destinate (2), în special articolul 14 alineatul (1) literele (a) și (f), 

întrucât: 

(1)  Anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 661/2009 stabilește lista regulamentelor CEE-ONU anexate la „Acordul 
revizuit din 1958” (3), care se aplică în mod obligatoriu. Această listă ar trebui actualizată pentru a reflecta 
aplicarea la nivelul UE a noilor cerințe din respectivele regulamente CEE-ONU. 

(2)  În conformitate cu articolul 13 alineatul (14) din Regulamentul (CE) nr. 661/2009, apendicele la anexa IV la 
acesta enumeră directivele abrogate prin care omologările de tip acordate înainte de 1 noiembrie 2012 ar trebui 
să continue să fie valabile, cu excepția cazului în care noi cerințe devin aplicabile. Odată ce noile cerințe devin 
aplicabile la nivelul UE prin actualizarea anexei IV, este, de asemenea, necesar să se actualizeze apendicele la 
anexa IV la regulament. 

(3)  Având în vedere că noile cerințe din regulamentele CEE-ONU nr. 107 și nr. 118 vor impune producătorilor să își 
adapteze vehiculele, ar trebui să se acorde suficient timp pentru punerea în aplicare a acestor cerințe. 

(4)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului tehnic pentru autovehicule, 
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(1) JO L 263, 9.10.2007, p. 1. 
(2) JO L 200, 31.7.2009, p. 1. 
(3) Decizia 97/836/CE a Consiliului din 27 noiembrie 1997 în vederea aderării Comunității Europene la Acordul Comisiei Economice 

pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite privind adoptarea specificațiilor tehnice uniforme pentru vehicule cu roți, echipamente și 
componente care pot fi montate și/sau folosite la vehicule cu roți și condițiile pentru recunoașterea reciprocă a omologărilor acordate pe 
baza acestor specificații („Acordul revizuit din 1958”) (JO L 346, 17.12.1997, p. 78). 



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 661/2009 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Cu începere de la 1 iulie 2016, autoritățile naționale, din motive legate de vizibilitate indirectă, consideră certificatele de 
conformitate pentru noile vehicule de categoriile N2 și N3 aprobate în temeiul Directivei 2003/97/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului (1) ca nemaifiind valabile în sensul articolului 26 din Directiva 2007/46/CE și interzic înmatri­
cularea, vânzarea și introducerea în circulație a acestor vehicule. 

Articolul 3 

Cu începere de la 1 iulie 2016, autoritățile naționale, din motive legate de construcția generală a acestora, consideră 
certificatele de conformitate pentru noile vehicule de categoriile M2 și M3 ca nemaifiind valabile în sensul articolului 26 
din Directiva 2007/46/CE și interzic înmatricularea, vânzarea și introducerea în circulație a acestor vehicule, în cazul în 
care nu respectă dispozițiile Regulamentului nr. 107 al CEE-ONU, astfel cum a fost modificat prin seria 05 de 
amendamente. 

Articolul 4 

Cu începere de la 1 iulie 2016, autoritățile naționale, din motive legate de comportarea la foc și/sau impermeabilitatea la 
combustibili sau la lubrifianți a materialelor utilizate la construcția acestora, consideră certificatele de conformitate 
pentru noile vehicule de categoria M3, clasele II și III, ca nemaifiind valabile în sensul articolului 26 din Directiva 
2007/46/CE și interzic înmatricularea, vânzarea și introducerea în circulație a acestor vehicule, în cazul în care nu 
respectă dispozițiile Regulamentului nr. 118 al CEE-ONU, astfel cum a fost modificat prin seria 01 de amendamente. 

Articolul 5 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 iulie 2016. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 iunie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Directiva 2003/97/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 10 noiembrie 2003 privind apropierea legislațiilor statelor membre 
referitoare la omologarea de tip a dispozitivelor de vizibilitate indirectă și a vehiculelor echipate cu dispozitivele respective, de modificare 
a Directivei 70/156/CEE și de abrogare a Directivei 71/127/CEE (JO L 25, 29.1.2004, p. 1). 



ANEXĂ 

Modificări ale Regulamentului (CE) nr. 661/2009 

Anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 661/2009 se modifică după cum urmează:  

1. în tabel, rândurile referitoare la Regulamentele CEE-ONU nr. 13, 13-H, 14, 16, 58, 95, 100, 107, 110, 118 și 121 se 
înlocuiesc cu următorul text: 

„13 Frânarea vehiculelor și a remor­
cilor 

Suplimentul 13 la seria 11 de 
amendamente 

JO L 42, 
18.2.2016, p. 1 

M2, M3, N, O (b) 

13-H Frânarea autoturismelor Suplimentul 16 la versiunea ori­
ginală a regulamentului 

JO L 335, 
22.12.2015, p. 1 

M1, N1 (c) 

14 Puncte de ancorare a centurilor 
de siguranță, sisteme de ancorare 
ISOFIX și puncte de ancorare su­
perioare ISOFIX 

Suplimentul 5 la seria 07 de 
amendamente 

JO L 218, 
19.8.2015, p. 27 

M, N 

16 Centuri de siguranță, sisteme de 
fixare, sisteme de fixare pentru 
copii și sisteme ISOFIX de fixare 
pentru copii 

Suplimentul 5 la seria 06 de 
amendamente 

JO L 304, 
20.11.2015, p. 1 

M, N (d) 

58 Dispozitive de protecție antiîm­
pănare spate (DPAS) și instalarea 
acestora; protecția antiîmpănare 
spate 

Suplimentul 3 la seria 02 de 
amendamente 

JO L 89, 
27.3.2013, p. 34 

M, N,O 

95 Protecția ocupanților în caz de 
coliziune laterală 

Suplimentul 4 la seria 03 de 
amendamente 

JO L 183, 
10.7.2015, p. 91 

M1, N1 

100 Siguranța din punct de vedere 
electric 

Suplimentul 1 la seria 02 de 
amendamente 

JO L 87, 
31.3.2015, p. 1 

M, N 

107 Vehicule din categoriile M2 și M3 Suplimentul 1 la seria 06 de 
amendamente 

JO L 153, 
18.6.2015, p. 1 

M2, M3 

110 Componente specifice pentru ve­
hiculele care utilizează GNC 

Suplimentul 2 la seria 01 de 
amendamente 

JO L 166, 
30.6.2015, p. 1 

M, N 

118 Rezistența la foc a materialelor 
utilizate la autobuze 

Suplimentul 1 la seria 02 de 
amendamente 

JO L 102, 
21.4.2015, p. 67 

M3 

121 Amplasamentul și identificarea 
comenzilor manuale, a lămpilor 
martor și a indicatoarelor 

Seria 01 de amendamente JO L 5, 8.1.2016, 
p. 9 

M, N”;   

2. apendicele se modifică după cum urmează: 

(a)  rândul privind Regulamentul nr. 46 se înlocuiește cu următorul text: 

„46 Dispozitive de vizibilitate indi­
rectă și instalarea acestora 

Directiva 2003/97/CE JO L 25, 
29.1.2004, p. 1 

M, N1, compo­
nentă”;  

(b)  rândul privind Regulamentul nr. 118 se elimină.  
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REGULAMENTUL (UE) 2016/1005 AL COMISIEI 

din 22 iunie 2016 

de modificare a anexei XVII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea substanțelor chimice 

(REACH), în ceea ce privește fibrele de azbest (crisotil) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2006 
privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea substanțelor chimice (REACH), de înființare a Agenției 
Europene pentru Produse Chimice, de modificare a Directivei 1999/45/CE și de abrogare a Regulamentului (CEE) 
nr. 793/93 al Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 1488/94 al Comisiei, precum și a Directivei 76/769/CEE a 
Consiliului și a Directivelor 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE și 2000/21/CE ale Comisiei (1), în special articolul 68 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Rubrica 6 din anexa XVII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 interzice fabricarea, introducerea pe piață și 
utilizarea fibrelor de azbest, precum și a articolelor și amestecurilor care conțin aceste fibre, adăugate în mod 
intenționat. 

(2)  Statele membre ar putea acorda derogări pentru introducerea pe piață și utilizarea diafragmelor care conțin fibre 
de crisotil, destinate instalațiilor de electroliză existente. Derogarea ar putea să se aplice și introducerii pe piață a 
fibrelor de crisotil utilizate la fabricarea sau întreținerea unor astfel de diafragme, precum și utilizării fibrelor de 
crisotil în aceste scopuri. 

(3)  Din cinci instalații de electroliză care, conform declarațiilor statelor membre (2), au primit derogări în 2011, doar 
două mai sunt funcționale, în Suedia și în Germania. 

(4)  La 18 ianuarie 2013, în conformitate cu obligația stipulată la punctul 1 din rubrica 6, Comisia Europeană i-a 
solicitat Agenției Europene pentru Produse Chimice (denumită în continuare „agenția”) să pregătească un dosar în 
conformitate cu anexa XV, conform articolului 69 alineatul (1) din REACH, cu scopul de a interzice introducerea 
pe piață și utilizarea diafragmelor care conțin crisotil. La 17 ianuarie 2014, agenția a finalizat dosarul în 
conformitate cu anexa XV, care a propus modificarea restricționării existente prin limitarea la 31 decembrie 2025 
a duratei derogărilor acordate de statele membre pentru introducerea pe piață și utilizarea diafragmelor care 
conțin crisotil și a fibrelor de crisotil folosite exclusiv pentru întreținerea diafragmelor și prin posibilitatea oferită 
statelor membre de a impune o cerință de prezentare a unui raport, pentru a îmbunătăți monitorizarea și 
aplicarea legii. 

(5)  Dosarul a făcut apoi obiectul consultării publice și a fost supus spre examinare Comitetului pentru evaluarea 
riscurilor (denumit în continuare „CER”) și Comitetului pentru analiză socioeconomică (denumit în continuare 
„CASE”). 

(6)  La 26 noiembrie 2014, CER a adoptat un aviz în care a concluzionat că într-una din instalații lucrătorii nu sunt 
expuși la crisotil, iar în cealaltă expunerea este redusă la minimum prin măsurile de gestionare a riscurilor, care 
controlează în mod eficace riscurile care pot decurge din utilizarea crisotilului, menținându-le la un nivel redus de 
îngrijorare. De asemenea, concluzia avizului a fost că nu se eliberează crisotil în mediul înconjurător și, prin 
urmare, beneficiile pe care le-ar avea închiderea imediată a celor două instalații asupra sănătății și a mediului 
înconjurător ar fi neglijabile. În plus, ca urmare a considerațiilor specifice referitoare la procesul și tehnologia 
existente într-una din instalații, nu există nicio alternativă adecvată disponibilă. 
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(1) JO L 396, 30.12.2006, p. 1. 
(2) Derogări acordate de țări membre ale UE și de statele AELS care fac parte din SEE cu privire la conținutul de azbest din articole, în 

conformitate cu rubrica 6 din anexa XVII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 (REACH). 
http://ec.europa.eu/DocsRoom/documents/13170 

http://ec.europa.eu/DocsRoom/documents/13170


(7)  Pentru a sprijini obiectivul de eliminare progresivă a utilizării de crisotil în UE și pentru a îmbunătăți claritatea și 
transparența derogării existente, CER a fost de acord cu modificarea propusă în dosarul elaborat în conformitate 
cu anexa XV. O altă concluzie a avizului este necesitatea unei acțiuni la nivelul Uniunii. 

(8)  La 9 martie 2015, CASE a adoptat un aviz în care se menționează că într-una din instalații celulele existente care 
conțin azbest vor fi eliminate până în 2025, iar în cealaltă, conform afirmațiilor operatorului, testarea în curs de 
desfășurare la nivelul producției cu diafragme fără crisotil, în instalația actuală, va duce la înlocuirea completă 
până cel târziu în 2025. CASE a concluzionat de asemenea că închiderea imediată a acestei instalații ar genera 
costuri prin pierderea de valoare adăugată și de locuri de muncă și a luat act de angajamentul operatorului celei 
de a doua instalații de a stopa toate importurile de crisotil până la sfârșitul anului 2017. Dat fiind obiectivul 
general de eliminare progresivă a utilizării de crisotil în UE și pentru a îmbunătăți claritatea și transparența 
derogării existente, CASE a sugerat că durata derogărilor acordate de statele membre pentru introducerea pe piață 
a diafragmelor și a fibrelor ar trebui limitată la sfârșitul anului 2017 și a concluzionat că propunerea de 
modificare a restricției existente, astfel cum a fost modificată de CASE, este cea mai adecvată măsură la nivelul 
Uniunii. 

(9)  Potrivit Deciziei de punere în aplicare 2013/732/UE a Comisiei (1) de stabilire a concluziilor privind cele mai 
bune tehnici disponibile (BAT), în temeiul Directivei 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului (2) 
privind emisiile industriale (DEI), utilizarea diafragmelor care conțin azbest nu este considerată BAT și, ca atare, 
condițiile de autorizare pentru instalațiile de producere a cloralcalilor care funcționează în Uniune trebuie 
actualizate până la 12 decembrie 2017, astfel încât, după această dată, instalațiile respective să nu mai folosească 
diafragme care conțin azbest. Cu toate acestea, spre deosebire de celulele care conțin mercur, care nu sunt 
considerate BAT în niciun caz, statele membre pot stabili că, în situații specifice și excepționale, este permisă 
utilizarea diafragmelor care conțin azbest într-o anumită instalație, pentru o perioadă mai lungă, bine definită, și 
în condiții care să respecte obiectivele privind mediul ale directivei DEI, atât timp cât condițiile și durata unei 
astfel de utilizări sunt specificate sub o formă cu caracter juridic obligatoriu. 

(10)  De la adoptarea avizului CASE, operatorul instalației în care s-a prevăzut înlocuirea completă până în 2025 a 
semnat un acord obligatoriu din punct de vedere juridic cu autoritățile din statul membru în cauză, cu scopul de 
a garanta înlocuirea progresivă a diafragmelor care conțin crisotil cu un material alternativ fără azbest, începând 
cu anul 2014, și de a realiza înlocuirea completă până la 30 iunie 2025, cel târziu. Prin urmare, este adecvat ca 
durata derogării acordate de statele membre pentru a permite utilizarea diafragmelor care conțin crisotil și a 
fibrelor de crisotil folosite exclusiv pentru întreținerea acestora să fie limitată la data de 30 iunie 2025, cel târziu. 

(11)  În plus, deși, în conformitate cu acordul obligatoriu din punct de vedere juridic, operatorul s-a angajat să înceteze 
importul de fibre de crisotil și de diafragme care conțin crisotil până la sfârșitul anului 2017, ulterior acesta a 
confirmat încetarea importurilor, dat fiind că are suficiente stocuri de fibre de crisotil pentru a putea face 
tranziția la un material alternativ. Prin urmare, este adecvat să se elimine posibilitatea oferită statelor membre de 
a permite introducerea pe piață a diafragmelor care conțin crisotil și a fibrelor de crisotil folosite exclusiv pentru 
întreținerea acestora. 

(12)  Comisiei ar trebui să i se transmită un raport care să indice cantitatea de crisotil folosit în diafragme, în 
instalațiile care beneficiază de derogări. Legislația Uniunii referitoare la protecția sănătății și siguranței lucrătorilor 
prevede deja că angajatorii trebuie să reducă la minimum expunerea lucrătorilor la fibre de crisotil și, în orice caz, 
sub o valoare-limită stabilită. Statele membre pot stabili valori-limită mai drastice pentru prezența unor astfel de 
fibre în aer și pot solicita măsurarea/monitorizarea lor în mod regulat. Rezultatele oricărei astfel de măsuri/ 
monitorizări ar trebui incluse în raport. 

(13)  A fost consultat Forumul pentru schimbul de informații privind aplicarea legii, iar recomandările sale au fost 
luate în considerare. 

(14)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 ar trebui modificat în consecință. 

(15)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul comitetului instituit prin articolul 133 din 
Regulamentul (CE) nr. 1907/2006, 
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(1) Decizia de punere în aplicare 2013/732/UE a Comisiei din 9 decembrie 2013 de stabilire a concluziilor privind cele mai bune tehnici 
disponibile (BAT), în temeiul Directivei 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului privind emisiile industriale, pentru 
producerea de cloralcali (JO L 332, 11.12.2013, p. 34). 

(2) Directiva 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind emisiile industriale (prevenirea și 
controlul integrat al poluării) (JO L 334, 17.12.2010, p. 17). 



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa XVII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 iunie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

În anexa XVII, punctul 1 de pe coloana 2 de la rubrica 6 se înlocuiește cu următorul text:  

„1.  Sunt interzise fabricarea, introducerea pe piață și utilizarea acestor fibre, a articolelor și a 
amestecurilor care conțin aceste fibre, adăugate în mod intenționat. 

Cu toate acestea, dacă un stat membru a acordat o derogare privind utilizarea diafragme­
lor care conțin crisotil în instalații de electroliză aflate în funcțiune la 13 iulie 2016, în 
conformitate cu versiunea prezentului alineat aflată în vigoare până la acea dată, primul 
paragraf nu se aplică înainte de 1 iulie 2025 utilizării în instalațiile respective a unor ast­
fel de diafragme sau a crisotilului folosit exclusiv pentru întreținerea unor astfel de dia­
fragme, cu condiția ca această utilizare să respecte condițiile de autorizare stabilite în 
conformitate cu Directiva 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului (*). 

Orice utilizator din aval care beneficiază de o astfel de derogare trebuie să trimită, până 
la 31 ianuarie a fiecărui an calendaristic, un raport către statul membru în care se află 
instalația de electroliză relevantă, în care să indice cantitatea de crisotil utilizat în dia­
fragme, în conformitate cu derogarea. Statul membru trebuie să trimită Comisiei Euro­
pene o copie a raportului respectiv. 

În cazul în care un stat membru solicită monitorizarea crisolitului în aer de către utiliza­
torii din aval, cu scopul de a proteja sănătatea și siguranța lucrătorilor, rezultatele trebuie 
incluse în raport.  

(*)  Directiva 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 
privind emisiile industriale (prevenirea și controlul integrat al poluării) (JO L 334, 
17.12.2010, p. 17).”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1006 AL COMISIEI 

din 22 iunie 2016 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 255/2010 în ceea ce privește dispozițiile OACI menționate 
la articolul 3 alineatul (1) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 551/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind 
organizarea și utilizarea spațiului aerian în Cerul unic european (regulament privind spațiul aerian) (1), în special 
articolul 6 alineatul (7), 

întrucât: 

(1)  Articolul 3 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 255/2010 al Comisiei din 25 martie 2010 de stabilire a unor 
norme comune privind cadrul de gestionare a fluxului de trafic aerian (2) prevede că planificarea, coordonarea și 
execuția măsurilor de gestionare a fluxului de trafic aerian (ATFM) de către părțile implicate în procesele ATFM 
sau agenții care acționează în numele acestora enumerați la articolul 1 alineatul (3) trebuie să respecte dispozițiile 
OACI specificate în anexă. Anexa respectivă face trimitere la diferite definiții și dispoziții prevăzute în anexa 11 la 
Convenția privind aviația civilă internațională (Convenția de la Chicago) și, mai exact, la cea de a treisprezecea 
ediție, din iulie 2001, care conține modificarea nr. 47. De la adoptarea Regulamentului (UE) nr. 255/2010, 
Organizația Aviației Civile Internaționale (OACI) a modificat o serie de definiții și dispoziții prevăzute în anexa 11 
la Convenția de la Chicago, care conține amendamentul nr. 49). 

(2) Anexa la Regulamentul (UE) nr. 255/2010 face trimitere, de asemenea, la dispozițiile prevăzute în Regional Supple­
mentary Procedures al OACI (Doc 7030) și, mai exact, la cea de-a cincea ediție din 2007. Cu toate acestea, cea de-a 
cincea ediție a Doc 7030 este, de fapt, datată în 2008 și trimiterea la ediția din 2007 trebuie să fie corectată. 

(3)  Trimiterile din Regulamentul (UE) nr. 255/2010 la anexa 11 la Convenția de la Chicago și la Doc 7030 al OACI 
ar trebui, prin urmare, să fie corectate și actualizate pentru a permite statelor membre să își îndeplinească 
obligațiile juridice internaționale și pentru a asigura coerența cu cadrul de reglementare internațional al OACI. 

(4)  Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 255/2010 ar trebui modificat în consecință. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru Cerul unic, instituit prin 
articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 549/2004 al Parlamentului European și al Consiliului (3), 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 255/2010 se înlocuiește cu următorul text: 

„ANEXĂ 

Lista dispozițiilor OACI referitoare la managementul fluxurilor de trafic aerian  

1. Capitolul 3 punctul 3.7.5 (Air Traffic Flow Management) din anexa 11 la Convenția de la Chicago – Air Traffic Services 
(a 13-a ediție, iulie 2001, incluzând modificarea nr. 49). 
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(1) JO L 96, 31.3.2004, p. 20. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 255/2010 al Comisiei din 25 martie 2010 de stabilire a unor norme comune privind managementul fluxului de 

trafic aerian (JO L 80, 26.3.2010, p. 10). 
(3) Regulamentul (CE) nr. 549/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 de stabilire a cadrului pentru crearea 

Cerului unic european (regulament-cadru) (JO L 96, 31.3.2004, p. 1). 



2. Capitolul 3 (ATS system capacity and air traffic flow management) din Doc 4444, Procedures for Air Navigation Services – 
Air Traffic Management (PANS-ATM) al OACI (a 15-a ediție, 2007).  

3. Capitolul 8 punctul 8.3 (Exemptions from ATFM slot allocation) din Doc 7030, European (EUR) Regional Supplementary 
Procedures al OACI (a 5-a ediție, 2008).  

4. Capitolul 8 punctul 8.4.1 litera (c) (Aircraft operator adherence to ATFM measures) din Doc 7030, European (EUR) 
Regional Supplementary Procedures al OACI (a 5-a ediție, 2008).  

5. Capitolul 2 punctul 2.3.2 (Changes to EOBT) din Doc 7030, European (EUR) Regional Supplementary Procedures al OACI 
(a 5-a ediție, 2008).” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 iunie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1007 AL COMISIEI 

din 22 iunie 2016 

privind autorizarea clorurii de amoniu ca aditiv pentru hrana rumegătoarelor, cu excepția mieilor 
pentru îngrășat, a pisicilor și a câinilor (titularul autorizației: Latochema Co. Ltd) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003 
privind aditivii din hrana animalelor (1), în special articolul 9 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea aditivilor destinați utilizării în hrana animalelor și 
stabilește motivele și procedurile de acordare a unei astfel de autorizații. 

(2)  În conformitate cu articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003, a fost depusă o cerere de autorizare pentru 
clorura de amoniu. Cererea respectivă a fost însoțită de informațiile și documentele necesare în temeiul articolu­
lui 7 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(3)  Cererea respectivă se referă la autorizarea clorurii de amoniu ca aditiv în hrana rumegătoarelor, a pisicilor și a 
câinilor, urmând să fie clasificată în categoria „aditivi zootehnici”. 

(4)  Aditivul respectiv a fost deja autorizat pentru utilizare la mieii pentru îngrășare prin Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 832/2012 al Comisiei (2). 

(5)  În avizul său din 4 decembrie 2015 (3), Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în 
continuare „autoritatea”) a concluzionat că, în condițiile de utilizare propuse, se estimează că preparatul de 
clorură de amoniu nu are efecte nocive asupra sănătății animalelor, a sănătății umane sau asupra mediului și că 
utilizarea sa poate reduce valoarea pH-ului urinei. Autoritatea nu consideră că sunt necesare cerințe specifice de 
monitorizare ulterioară introducerii pe piață. Ea a verificat, de asemenea, raportul referitor la metoda de analiză a 
aditivului în hrana pentru animale, prezentat de laboratorul de referință înființat în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 1831/2003. 

(6)  Evaluarea clorurii de amoniu arată că sunt îndeplinite condițiile de autorizare prevăzute la articolul 5 din 
Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. În consecință, utilizarea preparatului respectiv ar trebui autorizată, astfel cum 
se specifică în anexa la prezentul regulament. 

(7)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Clorura de amoniu cu specificațiile din anexă, aparținând categoriei „aditivi zootehnici” și grupei funcționale „alți aditivi 
zootehnici”, se autorizează ca aditiv în hrana animalelor, în condițiile stabilite în anexa respectivă. 
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(1) JO L 268, 18.10.2003, p. 29. 
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de amoniu ca aditiv furajer pentru mieii pentru îngrășat (titularul autorizației: Latochema Co Ltd) (JO L 251, 18.9.2012, p. 27). 
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 iunie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Număr de 
identificare 
al aditivului 

Numele 
deținăto­

rului autori­
zației 

Aditiv Compoziția, formula chimică, 
descrierea, metoda de analiză 

Speciile sau 
categoriile de 

animale 

Vârsta 
maximă 

Conținutul 
minim 

Conținutul 
maxim 

Alte dispoziții 
Sfârșitul 

perioadei de 
autorizare mg de aditiv/kg de hrană pentru 

animale completă cu un conținut 
de umiditate de 12 % 

Categoria aditivi zootehnici. Grupă funcțională: alți aditivi zootehnici (reducere a pH-ului urinar). 

4d7 Latochema 
Co. Ltd 

Clorură de 
amoniu 

Compoziția aditivului 

Clorură de amoniu ≥ 99,5 % 

Stare solidă 

Caracterizarea substanței active 

Clorură de amoniu ≥ 99,5 % 

NH4Cl Nr. CAS: 12125-02-9 

Clorură de sodiu ≤ 0,5 % 

Produs prin sinteză chimică 

Metodă de analiză (1) 

Cuantificarea clorurii de amo­
niu în aditivul destinat hranei 
pentru animale: titrare cu hi­
droxid de sodiu (Farmacopeea 
Europeană, monografia 0007) 
sau titrare cu azotat de argint 
(Monografia JECFA „clorură de 
amoniu”)  

Rumegătoare, 
altele decât 
mieii pentru 
îngrășat 

—  10 000 pen­
tru o perioadă 
de hrănire 
care nu depă­
șește trei luni 

5 000 pentru 
o perioadă de 
hrănire care 
depășește trei 
luni 

1.  Aditivul se adaugă în hrana 
pentru animale sub formă 
de preamestec. 

2.  Pentru utilizatorii aditivului 
și preamestecurilor, opera­
torii din sectorul hranei 
pentru animale stabilesc 
proceduri operaționale și 
măsuri organizatorice adec­
vate pentru a aborda riscu­
rile potențiale în caz de in­
halare, de contact cu pielea 
sau de contact cu ochii. În 
cazul în care riscurile nu 
pot fi reduse la un nivel ac­
ceptabil prin aceste proce­
duri și măsuri, aditivii și 
preamestecurile se utili­
zează cu echipament indivi­
dual de protecție adecvat. 

3.  Amestecul din diferite surse 
de clorură de amoniu nu 
trebuie să depășească nive­
lul maxim admis în hrana 
pentru animale completă 
pentru rumegătoare, pisici 
și câini. 

13 iulie 
2026 

Pisici 

Câini 

5 000 

(1)  Detalii ale metodelor analitice sunt disponibile la următoarea adresă a laboratorului de referință: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1008 AL COMISIEI 

din 22 iunie 2016 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 iunie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MA  128,2 

ZZ  128,2 

0709 93 10 TR  123,3 

ZZ  123,3 

0805 50 10 AR  141,0 

BR  92,5 

CL  136,1 

MA  100,9 

TR  151,6 

UY  147,6 

ZA  185,3 

ZZ  136,4 

0808 10 80 AR  116,7 

BR  99,0 

CL  136,7 

CN  66,5 

NZ  151,0 

SA  114,4 

US  160,2 

ZA  114,2 

ZZ  119,8 

0809 10 00 TR  251,5 

ZA  254,4 

ZZ  253,0 

0809 29 00 TR  382,1 

ZZ  382,1 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  170,7 

ZZ  170,7 

0809 40 05 TR  180,1 

ZZ  180,1 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte­
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1009 AL COMISIEI 

din 22 iunie 2016 

de stabilire a cantităților care urmează să fie adăugate la cantitatea fixată pentru subperioada 
1 ianuarie 2017-30 iunie 2017 în cadrul contingentelor tarifare deschise prin Regulamentul (CE) 

nr. 2535/2001 în sectorul laptelui și al produselor lactate 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 188 alineatele (2) 
și (3), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 2535/2001 al Comisiei (2) a deschis contingente tarifare anuale pentru importul de 
produse din sectorul laptelui și al produselor lactate. 

(2)  Cantitățile care fac obiectul cererilor de licențe de import introduse în perioada 1 iunie 2016-10 iunie 2016 
pentru subperioada 1 iulie 2016-31 decembrie 2016 sunt, pentru anumite contingente, mai mici decât cantitățile 
disponibile. Prin urmare, este oportun să se stabilească acele cantități pentru care nu au fost prezentate cereri și 
ca aceste cantități să fie adăugate la cantitatea fixată pentru subperioada contingentară următoare. 

(3)  Pentru a se garanta eficacitatea măsurii, este necesar ca prezentul regulament să intre în vigoare la data publicării 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Cantitățile pentru care nu au fost prezentate cereri de licențe de import în temeiul Regulamentului (CE) nr. 2535/2001 și 
care urmează să fie adăugate la subperioada 1 ianuarie 2017-30 iunie 2017 figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 iunie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

I.A 

Nr. de ordine 
Cantități nesolicitate care urmează să fie adăugate la cantitățile disponibile pentru subperioada  

1.1.2017-30.6.2017 
(în kg) 

09.4590 34 268 500 

09.4599 5 680 000 

09.4591 2 680 000 

09.4592 9 219 000 

09.4593 2 673 236 

09.4594 10 003 500 

09.4595 6 412 500 

09.4596 9 596 200  

I.F 

Produse originare din Elveția 

Nr. de ordine 
Cantități nesolicitate care urmează să fie adăugate la cantitățile disponibile pentru subperioada  

1.1.2017-30.6.2017 
(în kg) 

09.4155 828 000  

I.I 

Produse originare din Islanda 

Nr. de ordine 
Cantități nesolicitate care urmează să fie adăugate la cantitățile disponibile pentru subperioada  

1.1.2017-30.6.2017 
(în kg) 

09.4205 25 000 

09.4206 0  

I.K 

Produse originare din Noua Zeelandă 

Nr. de ordine 
Cantități nesolicitate care urmează să fie adăugate la cantitățile disponibile pentru subperioada  

1.10.2016-31.12.2016 
(în kg) 

09.4514 7 000 000 

09.4515 4 000 000 

09.4182 33 612 000 

09.4195 40 877 000   
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1010 A COMISIEI 

din 21 iunie 2016 

privind gradul de adecvare a autorităților competente din anumite țări și teritorii terțe în temeiul 
Directivei 2006/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului 

[notificată cu numărul C(2016) 3727] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2006/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 mai 2006 privind auditul legal 
al conturilor anuale și al conturilor consolidate, de modificare a Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale Consiliului 
și de abrogare a Directivei 84/253/CEE a Consiliului (1), în special articolul 47 alineatul (3) primul paragraf, 

întrucât: 

(1)  În temeiul articolului 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE, autoritățile competente din statele membre pot 
permite ca auditorii statutari sau firmele de audit pe care le-au autorizat să transmită autorităților competente din 
țări terțe dosare de audit sau alte documente deținute de acestea, inclusiv rapoarte de inspecție sau de anchetă 
referitoare la auditurile în cauză numai dacă autoritățile din țările terțe îndeplinesc cerințele care au fost declarate 
adecvate de către Comisie și dacă există acorduri de colaborare reciprocă între ele și autoritățile competente din 
statele membre respective. Prin urmare, este necesar să se determine dacă autoritățile competente din anumite țări 
terțe îndeplinesc cerințele adecvate pentru a putea primi dosare de audit sau alte documente deținute de auditorii 
statutari sau de firmele de audit, inclusiv rapoarte de inspecție sau de anchetă. 

(2)  În ceea ce privește transmiterea dosarelor de audit sau a altor documente deținute de auditorii statutari sau de 
firmele de audit, inclusiv a rapoartelor de inspecție sau de anchetă, decizia referitoare la gradul de adecvare 
adoptată în temeiul articolului 47 alineatul (3) din Directiva 2006/43/CE nu se referă la alte cerințe specifice, cum 
ar fi acordurile de colaborare reciprocă dintre autoritățile competente, menționate la articolul 47 alineatul (1) 
litera (d) din directiva respectivă, sau cerințele privind transferul de date cu caracter personal menționat la 
articolul 47 alineatul (1) litera (e) din aceeași directivă. 

(3)  În sensul prezentei decizii, autoritățile competente din anumite teritorii, care sunt instituite prin lege și care au 
atribuții de reglementare și/sau supraveghere a auditorilor statutari și a firmelor de audit sau alte competențe 
specifice conexe, ar trebui să fie tratate la fel ca autoritățile competente din țări terțe. 

(4)  Transmiterea dosarelor de audit sau a altor documente deținute de auditorii statutari sau de firmele de audit, 
inclusiv a rapoartelor de inspecție sau de anchetă către autoritatea competentă dintr-o țară sau un teritoriu terț se 
face mai ales în interesul public major, în vederea unei supravegheri publice independente. Astfel, în cadrul 
acordurilor de colaborare încheiate conform articolului 47 alineatul (2) din Directiva 2006/43/CE, autoritățile 
competente din statele membre ar trebui să se asigure că autoritatea competentă din țara sau teritoriul terț în 
cauză utilizează documentele primite în conformitate cu articolul 47 alineatul (1) din directiva menționată numai 
în scopul exercitării funcțiilor de supraveghere publică, de asigurare externă a calității și de investigare auditorilor 
și a firmelor de audit. 

(5)  Transmiterea dosarelor de audit sau a altor documente deținute de auditorii statutari sau de firmele de audit către 
autoritatea competentă dintr-o țară sau un teritoriu terț include acordarea accesului la documentele respective sau 
transmiterea acestora către autoritatea menționată de către auditorul statutar sau firma de audit care deține 
documentul după primirea acordului autorității competente din statul membru în cauză sau de către autoritatea 
însăși. 
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(6)  Atunci când se efectuează inspecții sau investigații, auditorii statutari și firmele de audit permit accesul la dosarele 
de audit sau alte documente și le transmit autorităților competente din țări sau teritorii terțe numai cu respectarea 
condițiilor stabilite la articolul 47 din Directiva 2006/43/CE și în prezenta decizie. 

(7)  Fără a aduce atingere articolului 47 alineatul (4) din Directiva 2006/43/CE, statele membre ar trebui să se asigure 
că, în scopul supravegherii publice, al asigurării calității și al investigării auditorilor statutari și a firmelor de audit, 
contactele dintre auditorii statutari sau firmele de audit pe care le-au autorizat și autoritatea competentă din țara 
sau teritoriul terț în cauză se realizează prin intermediul autorităților competente din statul membru în cauză. 

(8)  Statele membre ar trebui să se asigure că acordurile de colaborare prevăzute în Directiva 2006/43/CE pentru 
transmiterea dosarelor de audit sau a altor documente deținute de auditorii statutari sau de firmele de audit, 
inclusiv a rapoartelor de inspecție sau de anchetă, între autoritățile competente din statele membre și cele din țări 
sau teritorii terțe care intră sub incidența prezentei decizii sunt încheiate pe bază de reciprocitate și prevăd 
protecția eventualelor secrete profesionale și informații comerciale sensibile din documentele respective legate de 
entitățile auditate, inclusiv a proprietății lor industriale și intelectuale, sau legate de auditorii statutari și firmele de 
audit care au auditat entitățile respective. 

(9)  În cazul în care transmiterea dosarelor de audit sau a altor documente deținute de auditorii statutari sau de 
firmele de audit, inclusiv a rapoartelor de inspecție sau de anchetă, către autoritățile competente dintr-o țară sau 
un teritoriu terț implică divulgarea de date cu caracter personal, aceasta este legală numai dacă respectă și 
cerințele referitoare la transferurile internaționale de date prevăzute în Directiva 95/46/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului (1). Prin urmare, articolul 47 alineatul (1) litera (e) din Directiva 2006/43/CE prevede ca 
statele membre să se asigure că schimbul de date cu caracter personal între autoritățile lor competente și 
autoritatea competentă din țara sau teritoriul terț în cauză se realizează conform capitolului IV din Directiva 
95/46/CE. Statele membre ar trebui să prevadă mijloace adecvate pentru a proteja datele cu caracter personal 
transferate, dacă este necesar chiar prin acorduri cu caracter obligatoriu, pentru a se asigura că autoritatea 
competentă dintr-o țară sau un teritoriu terț nu divulgă la rândul său datele cu caracter personal din documentele 
primite fără acordul autorităților competente din statele membre în cauză. 

(10)  Gradul de adecvare a cerințelor aplicabile autorității competente dintr-o țară sau un teritoriu terț se evaluează din 
perspectiva respectării cerințelor privind cooperarea în domeniul reglementării stabilite la articolul 36 din 
Directiva 2006/43/CE sau a înregistrării unor rezultate funcționale în esență echivalente. Mai precis, evaluarea 
respectivă se realizează având în vedere competențele exercitate de autoritatea competentă din țara sau teritoriul 
terț în cauză, prevederile referitoare la încălcarea normelor privind secretul profesional și confidențialitatea și 
prevederile din actele cu putere de lege și normele administrative din țara sau teritoriul terț în cauză referitoare la 
condițiile în care autoritățile competente menționate pot coopera cu autoritățile competente din statele membre. 

(11)  Persoanele angajate sau care au fost angajate de autoritățile competente din țările sau teritoriile terțe care primesc 
dosare de audit sau alte documente conform articolului 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE ar trebui să fie 
supuse obligațiilor privind secretul profesional. 

(12)  Auditorii statutari și firmele de audit autorizate de un stat membru care auditează societăți care au emis titluri de 
valoare în Africa de Sud, Brazilia, Centrul Financiar Internațional din Dubai, Coreea de Sud, Guernsey, Indonezia, 
Insula Man, Jersey, Malaysia, Taiwan sau Thailanda ori care fac parte dintr-un grup care întocmește situații 
financiare consolidate statutare într-una dintre țările sau teritoriile terțe respective intră sub incidența legislației 
naționale din țara sau teritoriul terț respectiv. Prin urmare, ar trebui să se decidă dacă autoritățile competente din 
țările sau teritoriile terțe menționate respectă cerințe care pot fi considerate adecvate având în vedere cerințele 
privind cooperarea în domeniul reglementării stabilite la articolul 36 din Directiva 2006/43/CE sau au funcții în 
esență echivalente. 

(13)  S-au realizat evaluări ale gradului de adecvare în sensul articolului 47 din Directiva 2006/43/CE în ceea ce 
privește autoritățile competente din Africa de Sud, Brazilia, Centrul Financiar Internațional din Dubai, Coreea de 
Sud, Guernsey, Indonezia, Insula Man, Jersey, Malaysia, Taiwan și Thailanda. Deciziile cu privire la gradul de 
adecvare a autorităților respective ar trebui să se bazeze pe aceste evaluări. 

(14)  Comissão de Valores Mobiliários din Brazilia are competențe în ceea ce privește supravegherea publică, asigurarea 
externă a calității și investigarea auditorilor și a firmelor de audit. Autoritatea respectivă are prevederi adecvate 
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referitoare la interzicerea și sancționarea comunicării de informații confidențiale către persoane sau autorități terțe 
de către actualul sau fostul personal propriu. Actele cu putere de lege și normele administrative din Brazilia 
permit autorității respective să transmită autorităților competente din statele membre documente echivalente cu 
cele menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. Având în vedere aceste aspecte, Comissão 
de Valores Mobiliários din Brazilia îndeplinește cerințe care ar trebui declarate adecvate în sensul articolului 47 
alineatul (1) litera (c) din Directiva 2006/43/CE. 

(15)  Autoritatea pentru Servicii Financiare din Dubai a Centrului Financiar Internațional din Dubai are competențe în 
ceea ce privește supravegherea publică, asigurarea externă a calității și investigarea auditorilor și a firmelor de 
audit. Autoritatea respectivă are prevederi adecvate referitoare la interzicerea și sancționarea comunicării de 
informații confidențiale către persoane sau autorități terțe de către actualul sau fostul personal propriu. Actele cu 
putere de lege și normele administrative din Dubai și ale Centrului Financiar Internațional din Dubai permit 
Autorității pentru Servicii Financiare din Dubai să transmită autorităților competente din statele membre 
documente echivalente cu cele menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. Având în vedere 
aceste aspecte, Autoritatea pentru Servicii Financiare din Dubai a Centrului Financiar Internațional din Dubai 
îndeplinește cerințe care ar trebui declarate adecvate în sensul articolului 47 alineatul (1) litera (c) din Directiva 
2006/43/CE. 

(16)  Registrul Comerțului din Guernsey are competențe în ceea ce privește supravegherea publică, asigurarea externă a 
calității și investigarea auditorilor și a firmelor de audit. Autoritatea respectivă are prevederi adecvate referitoare la 
interzicerea și sancționarea comunicării de informații confidențiale către persoane sau autorități terțe de către 
actualul sau fostul personal propriu. Actele cu putere de lege și normele administrative din Guernsey permit 
autorității respective să transmită autorităților competente din statele membre documente echivalente cu cele 
menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. Având în vedere aceste aspecte, Registrul 
Comerțului din Guernsey îndeplinește cerințe care ar trebui declarate adecvate în sensul articolului 47 alineatul (1) 
litera (c) din Directiva 2006/43/CE. 

(17)  Centrul de Supraveghere a Profesiilor Financiare din Indonezia are competențe în ceea ce privește supravegherea 
publică, asigurarea externă a calității și investigarea auditorilor și a firmelor de audit. Autoritatea respectivă își 
exercită atribuțiile împreună sau în paralel cu Autoritatea pentru Servicii Financiare, dar emite reglementări 
naționale privind profesia de audit în Indonezia. Prin urmare, Centrul de Supraveghere a Profesiilor Financiare din 
Indonezia este autoritatea competentă în sensul articolului 47 alineatul (1) litera (c) din Directiva 2006/43/CE. 
Autoritatea respectivă are prevederi adecvate referitoare la interzicerea și sancționarea comunicării de informații 
confidențiale către persoane sau autorități terțe de către actualul sau fostul personal propriu. Prin interpretarea 
actelor cu putere de lege și a normelor administrative din Indonezia, se poate forma o opinie cu privire la posibi­
litatea ca Centrul de Supraveghere a Profesiilor Financiare să transmită autorităților competente din statele 
membre documente echivalente cu cele menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. Prin 
urmare, colaborarea în domeniul reglementării dintre Centrul de Supraveghere a Profesiilor Financiare din 
Indonezia și autoritățile competente din statele membre ar trebui să facă obiectul unei monitorizări și analizări 
atente de către Comisie. Având în vedere aceste aspecte, Centrul de Supraveghere a Profesiilor Financiare 
îndeplinește cerințe care ar trebui declarate adecvate în sensul articolului 47 alineatul (1) litera (c) din Directiva 
2006/43/CE pentru o perioadă limitată de timp. 

(18)  Comisia de Supraveghere Financiară din Insula Man are competențe în ceea ce privește supravegherea publică, 
asigurarea externă a calității și investigarea auditorilor și a firmelor de audit. Autoritatea respectivă are prevederi 
adecvate referitoare la interzicerea și sancționarea comunicării de informații confidențiale către persoane sau 
autorități terțe de către actualul sau fostul personal propriu. Actele cu putere de lege și normele administrative 
din Insula Man permit autorității respective să transmită autorităților competente din statele membre documente 
echivalente cu cele menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. Având în vedere aceste 
aspecte, Comisia de Supraveghere Financiară din Insula Man îndeplinește cerințe care ar trebui declarate adecvate 
în sensul articolului 47 alineatul (1) litera (c) din Directiva 2006/43/CE. 

(19)  Comisia pentru Servicii Financiare din Jersey are competențe în ceea ce privește supravegherea publică, asigurarea 
externă a calității și investigarea auditorilor și a firmelor de audit. Autoritatea respectivă are prevederi adecvate 
referitoare la interzicerea și sancționarea comunicării de informații confidențiale către persoane sau autorități terțe 
de către actualul sau fostul personal propriu. Actele cu putere de lege și normele administrative din Jersey permit 
autorității respective să transmită autorităților competente din statele membre documente echivalente cu cele 
menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. Având în vedere aceste aspecte, Comisia pentru 
Servicii Financiare din Jersey îndeplinește cerințe care ar trebui declarate adecvate în sensul articolului 47 
alineatul (1) litera (c) din Directiva 2006/43/CE. 

(20)  Consiliul de Supraveghere a Auditului din Malaysia are competențe în ceea ce privește supravegherea publică, 
asigurarea externă a calității și investigarea auditorilor și a firmelor de audit, inclusiv în ceea ce privește aspecte 
legate de cooperarea cu autorități străine relevante pentru transmiterea și schimbul de informații în scopul 
supravegherii auditului, iar prezenta decizie ar trebui să se refere doar la aceste competențe. Consiliul respectiv își 
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exercită atribuțiile în numele Comisiei pentru Valori Mobiliare din Malaysia, dar acționează în mod independent. 
Prin urmare, Consiliul de Supraveghere a Auditului din Malaysia este autoritatea competentă în sensul articolu­
lui 47 alineatul (1) litera (c) din Directiva 2006/43/CE. Autoritatea respectivă are prevederi adecvate referitoare la 
interzicerea și sancționarea comunicării de informații confidențiale către persoane sau autorități terțe de către 
actualul sau fostul personal propriu. Actele cu putere de lege și normele administrative din Malaysia permit 
autorității respective să transmită autorităților competente din statele membre documente echivalente cu cele 
menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. Având în vedere aceste aspecte, Consiliul de 
Supraveghere a Auditului din Malaysia îndeplinește cerințe care ar trebui declarate adecvate în sensul articolului 47 
alineatul (1) litera (c) din Directiva 2006/43/CE. 

(21)  Consiliul Independent pentru Reglementarea Auditorilor din Africa de Sud are competențe în ceea ce privește 
supravegherea publică, asigurarea externă a calității și investigarea auditorilor și a firmelor de audit. Autoritatea 
respectivă are prevederi adecvate referitoare la interzicerea și sancționarea comunicării de informații confidențiale 
către persoane sau autorități terțe de către actualul sau fostul personal propriu. Actele cu putere de lege și 
normele administrative din Africa de Sud permit autorității respective să transmită autorităților competente din 
statele membre documente echivalente cu cele menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. 
Cu toate acestea, documentele obținute în cursul inspecțiilor și rapoartele de inspecție pot fi transmise terților 
numai cu acordul auditorului sau al firmei de audit înregistrate la Consiliul Independent pentru Reglementarea 
Auditorilor din Africa de Sud. Această prevedere poate face dificilă aplicarea cerințelor privind cooperarea în 
domeniul reglementării stabilite la articolul 47 din Directiva 2006/43/CE. Prin urmare, cooperarea în domeniul 
reglementării dintre Consiliul Independent pentru Reglementarea Auditorilor din Africa de Sud și autoritățile 
competente din statele membre ar trebui să facă obiectul unei monitorizări și analizări atente din partea Comisiei, 
pentru a se stabili dacă cerința privind acordul auditorilor reprezintă un obstacol practic în realizarea schimbului 
de informații. Având în vedere aceste aspecte, Consiliul Independent pentru Reglementarea Auditorilor din Africa 
de Sud îndeplinește cerințe care ar trebui declarate adecvate în sensul articolului 47 alineatul (1) litera (c) din 
Directiva 2006/43/CE pentru o perioadă limitată de timp. 

(22)  Comisia pentru Servicii Financiare din Coreea de Sud și Serviciul de Supraveghere Financiară din Coreea de Sud 
din cadrul Comisiei pentru Servicii Financiare au competențe în ceea ce privește supravegherea publică, asigurarea 
externă a calității și investigarea auditorilor și a firmelor de audit. Comisia pentru Servicii Financiare este 
responsabilă cu stabilirea politicii generale privind activitatea de audit, în timp ce Serviciul de Supraveghere 
Financiară este responsabil cu realizarea inspecțiilor și investigațiilor pentru Comisia pentru Servicii Financiare. 
Prezenta decizie ar trebui să se refere la Serviciul de Supraveghere Financiară din cadrul Comisiei pentru Servicii 
Financiare și la competențele Comisiei pentru Servicii Financiare în ceea ce privește supravegherea auditului. 
Comisia pentru Servicii Financiare și Serviciul de Supraveghere Financiară au prevederi adecvate referitoare la 
interzicerea și sancționarea comunicării de informații confidențiale către persoane sau autorități terțe de către 
actualul sau fostul personal propriu. Actele cu putere de lege și normele administrative din Coreea de Sud permit 
autorităților respective să transmită autorităților competente din statele membre documente echivalente cu cele 
menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. Având în vedere aceste aspecte, Comisia pentru 
Servicii Financiare și Serviciul de Supraveghere Financiară din Coreea de Sud îndeplinesc cerințe care ar trebui 
declarate adecvate în sensul articolului 47 alineatul (1) litera (c) din Directiva 2006/43/CE. 

(23)  Comisia de Supraveghere Financiară din Taiwan are competențe în ceea ce privește supravegherea publică, 
asigurarea externă a calității și investigarea auditorilor și a firmelor de audit. Autoritatea respectivă are prevederi 
adecvate referitoare la interzicerea și sancționarea comunicării de informații confidențiale către persoane sau 
autorități terțe de către actualul sau fostul personal propriu. Actele cu putere de lege și normele administrative 
din Taiwan permit autorității respective să transmită autorităților competente din statele membre documente 
echivalente cu cele menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. Având în vedere aceste 
aspecte, Comisia de Supraveghere Financiară din Taiwan îndeplinește cerințe care ar trebui declarate adecvate în 
sensul articolului 47 alineatul (1) litera (c) din Directiva 2006/43/CE. 

(24)  Comisia pentru Valori Mobiliare și Burse din Thailanda are competențe în ceea ce privește supravegherea publică, 
asigurarea externă a calității și investigarea auditorilor și a firmelor de audit. Autoritatea respectivă are prevederi 
adecvate referitoare la interzicerea și sancționarea comunicării de informații confidențiale către persoane sau 
autorități terțe de către actualul sau fostul personal propriu. Actele cu putere de lege și normele administrative 
din Thailanda permit autorității respective să transmită autorităților competente din statele membre documente 
echivalente cu cele menționate la articolul 47 alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE. Având în vedere aceste 
aspecte, Comisia pentru Valori Mobiliare și Burse din Thailanda îndeplinește cerințe care ar trebui declarate 
adecvate în sensul articolului 47 alineatul (1) litera (c) din Directiva 2006/43/CE. 

(25)  Prezenta decizie nu afectează acordurile de cooperare menționate la articolul 25 alineatul (4) din Directiva 
2004/109/CE a Parlamentului European și a Consiliului (1). 
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(26)  Prezenta decizie are ca scop facilitarea cooperării efective între autoritățile competente din statele membre și cele 
omoloage din Africa de Sud, Brazilia, Centrul Financiar Internațional din Dubai, Coreea de Sud, Guernsey, 
Indonezia, Insula Man, Jersey, Malaysia, Taiwan și Thailanda. Prezenta decizie are ca scop să permită autorităților 
respective să își exercite funcțiile de supraveghere publică, asigurare externă a calității și investigare și, în același 
timp, să protejeze drepturile tuturor părților implicate. Statele membre au obligația de a informa Comisia cu 
privire la acordurile de colaborare reciprocă încheiate cu autoritățile menționate pentru ca aceasta să poată evalua 
conformitatea cooperării cu prevederile articolului 47 din Directiva 2006/43/CE. 

(27)  Scopul final al cooperării în ceea ce privește supravegherea auditului cu Africa de Sud, Brazilia, Centrul Financiar 
Internațional din Dubai, Coreea de Sud, Guernsey, Indonezia, Insula Man, Jersey, Malaysia, Taiwan și Thailanda 
este de a se ajunge la un anumit nivel de încredere reciprocă în ceea ce privește sistemele de supraveghere ale 
părților. În acest mod, transmiterea dosarelor de audit sau a altor documente deținute de auditorii statutari sau de 
firmele de audit, inclusiv a rapoartelor de inspecție sau de anchetă, ar trebui să reprezinte o excepție. Încrederea 
reciprocă ar fi astfel bazată pe echivalența sistemelor de supraveghere a auditorilor din Uniune și din țara sau 
teritoriul terț în cauză. 

(28)  Comisia va monitoriza periodic evoluția cadrului de supraveghere și de reglementare din țările și teritoriile terțe 
în cauză. Prezenta decizie va fi revizuită în funcție de modificările cadrului de supraveghere și de reglementare 
din Uniune și din țările și teritoriile terțe în cauză, ținând cont de sursele disponibile de informații relevante. În 
special, beneficiind de asistența COESA, astfel cum este menționată la articolul 30 alineatul (7) litera (c) și la 
articolul 30 alineatul (12) din Regulamentul (UE) nr. 537/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (1), 
Comisia poate reevalua gradul de adecvare în orice moment, mai ales când se înregistrează modificări ale faptelor 
sau ale legislației relevante. Reevaluarea respectivă ar putea avea ca rezultat retragerea declarației de adecvare. 

(29)  Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a emis un aviz la 17 decembrie 2015. 

(30)  Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu avizul comitetului instituit prin articolul 48 alineatul (1) 
din Directiva 2006/43/CE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Următoarele autorități competente din țări sau teritorii terțe îndeplinesc cerințe care sunt considerate adecvate în sensul 
articolului 47 alineatul (1) litera (c) din Directiva 2006/43/CE în scopul transmiterii dosarelor de audit sau a altor 
documente de audit și a rapoartelor de inspecție sau de anchetă conform articolului 47 alineatul (1) din directiva 
respectivă:  

1. Comissão de Valores Mobiliários din Brazilia;  

2. Autoritatea pentru Servicii Financiare din Dubai a Centrului Financiar Internațional din Dubai;  

3. Registrul Comerțului din Guernsey;  

4. Centrul de Supraveghere a Profesiilor Financiare din Indonezia;  

5. Comisia de Supraveghere Financiară din Insula Man;  

6. Comisia pentru Servicii Financiare din Jersey;  

7. Consiliul de Supraveghere a Auditului din Malaysia;  

8. Consiliul Independent pentru Reglementarea Auditorilor din Africa de Sud; 

23.6.2016 L 165/21 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) Regulamentul (UE) nr. 537/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 privind cerințe specifice referitoare la 
auditul statutar al entităților de interes public și de abrogare a Deciziei 2005/909/CE a Comisiei (JO L 158, 27.5.2014, p. 77). 



9. Comisia pentru Servicii Financiare și Serviciul de Supraveghere Financiară din Coreea de Sud;  

10. Comisia de Supraveghere Financiară din Taiwan;  

11. Comisia pentru Valori Mobiliare și Burse din Thailanda. 

Articolul 2 

Statele membre se asigură că atunci când dosarele de audit sau alte documente deținute de auditorii statutari sau de 
firmele de audit sunt deținute exclusiv de auditori statutari sau de firme de audit înregistrate în alt stat membru decât cel 
în care este înregistrat auditorul grupului și a cărui autoritate competentă a primit o solicitare de la oricare dintre 
autoritățile menționate la articolul 1, dosarele sau documentele respective se transmit autorității competente din țara sau 
teritoriul terț în cauză numai dacă autoritatea competentă a primului stat membru și-a exprimat acordul expres cu 
privire la transmitere. 

Articolul 3 

În ceea ce privește autoritățile competente menționate la articolul 1 alineatele (4) și (8), prezenta decizie se aplică până la 
31 iulie 2019. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 21 iunie 2016. 

Pentru Comisie 
Jonathan HILL 

Membru al Comisiei  
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